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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Цель: формирование коммуникативной компетенции будущего специалиста  
Задачи изучения дисциплины определяются требованиями к подготовке 

кадров, установленными в квалификационных характеристиках бакалавров, 
магистров и специалистов в соответствии с Государственным стандартом 
образования.  

Задачи дисциплины: 
- сформировать навыки грамотной письменной учебно-научной речи и речи, 
необходимой в будущей профессиональной деятельности; 
- научить вести межличностный и социальный диалог, разрешать конфликтные 
ситуации, используя эффективные методики общения; 
- научить выступать публично, аргументировать собственную позицию в 
соответствии с нормами русского литературного языка и речевого этикета; 
- анализировать готовые тексты различных жанров, создавать свой текст. 

 
 
2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Освоение дисциплины «Русский язык: профессиональные коммуникации» 
направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 
компетенций): 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 
освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения 

компетенции  
(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 
межличностном и межкультурном 
взаимодействии на русском как 
иностранном и иностранном(ых) 
языке(ах) на основе владения 
взаимосвязанными и 
взаимозависимыми видами 
репродуктивной и продуктивной 
иноязычной речевой деятельности, 
такими как аудирование, говорение, 
чтение, письмо и перевод в 
повседневно-бытовой, 
социокультурной, учебно-
профессиональной, официально-
деловой и научной сферах общения. 

УК-4.4 Выполняет перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного языка на русский и 
обратно. 

ОПК-1 

Способен осуществлять эффективную 
коммуникацию в мультикультурной 
профессиональной среде на 
государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) 
языке(ах) на основе применения 
понятийного аппарата по профилю 
деятельности. 

ОПК-1.1 Применяет современный 
понятийно-категориальный аппарат 
социальных и гуманитарных наук в его 
комплексном контексте 
(геополитическом, социално-
политическом, социально-
экономическом, культурно-
гуманитерном) и историческом развитии 
на государственном языке РФ и 



Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения 

компетенции  
(в рамках данной дисциплины) 

иностранном(ых) язке(ах). 

ОПК-7 
Способен составлять и оформлять 
документы и отчеты по результатам 
профессиональной деятельности. 

ОПК-7.1 Составляет отчетную 
документацию по итогам 
профессиональной деятельности в 
соответствии с установленными 
правилами и нормами, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах). 

ПК-2 

Способен применять на практике 
базовые навыки двустороннего 
устного и письменного перевода 
текстов общественно-политической и 
социально-экономической 
направленности как минимум на двух 
иностранных языках (языке 
международного общения и языке 
страны/региона специализации). 

ПК-2.1 Осуществляет двусторонний 
последовательный устный и письменный 
перевод текстов общественно-
политической и социально-
экономической направленности с 
иностранных языков (языка 
международного общения и языка 
страны/региона специализации) на 
русский и с русского – на иностранные 
языки на уровне, соответствующем 
квалификации бакалавра. 
ПК-2.2 Владеет основами общепринятой 
системы транслитерации имен и 
географических названий 
(русскоязычной, на языке 
международного общения, на языке 
(языках) региона специализации). 

 
3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 
 
Дисциплина «Русский язык: профессиональные коммуникации» относится к 

обязательной части/части, формируемой участниками образовательных отношений 
блока Б1 ОП ВО. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 
практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 
дисциплины «Русский язык: профессиональные коммуникации». 

 
 
4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 
Общая трудоемкость дисциплины «Русский язык: профессиональные 

коммуникации» составляет 6 зачетных единиц. 
Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  

Шифр Наименование компетенции 
Предшествующие 

дисциплины/модули, 
практики* 

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к коммуникации в 
межличностном и 
межкультурном взаимодействии 
на русском как иностранном и 
иностранном(ых) языке(ах) на 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 
коммуникации  



Шифр Наименование компетенции 
Предшествующие 

дисциплины/модули, 
практики* 

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики* 
основе владения 
взаимосвязанными и 
взаимозависимыми видами 
репродуктивной и продуктивной 
иноязычной речевой 
деятельности, такими как 
аудирование, говорение, чтение, 
письмо и перевод в 
повседневно-бытовой, 
социокультурной, учебно-
профессиональной, официально-
деловой и научной сферах 
общения. 

ОПК-
1 

Способен осуществлять 
эффективную коммуникацию в 
мультикультурной 
профессиональной среде на 
государственном языке 
Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах) на 
основе применения понятийного 
аппарата по профилю 
деятельности. 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 
коммуникации 

ОПК-
7 

Способен составлять и 
оформлять документы и отчеты 
по результатам 
профессиональной 
деятельности. 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 
коммуникации 

ПК-2 

Способен применять на 
практике базовые навыки 
двустороннего устного и 
письменного перевода текстов 
общественно-политической и 
социально-экономической 
направленности как минимум на 
двух иностранных языках (языке 
международного общения и 
языке страны/региона 
специализации). 

Практический курс 
русского языка 

Русский язык: 
профессиональные 
коммуникации 

 
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  
 
 
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для 

ОЧНОЙ формы обучения 

Вид учебной работы ВСЕГО, 
ак.ч. 

Семестр(-ы) 
6 7   

Контактная работа, ак.ч. 78 44 34   
в том числе: 



Вид учебной работы ВСЕГО, 
ак.ч. 

Семестр(-ы) 
6 7   

Лекции (ЛК)      
Лабораторные работы (ЛР)      
Практические/семинарские занятия (СЗ) 78 44 34   
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 98 44 54   
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 40 20 20   

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 216 108 72   
зач.ед. 6 3 3   

 
 
5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 
 

Наименование раздела 
дисциплины 

Содержание раздела (темы) Вид 
учебной 
работы* 

1.Стилистика текста. Тексты: Общие особенности различных стилей 
речи. Различия в синтаксисе, морфологии, 
лексике. 
Грамматический материал: Синтаксис сложного 
предложения. Словообразование. Стилистика. 
Научный стиль: Структура научной статьи, 
дипломной работы. 

СЗ 

2. Общение и 
коммуникация. Функции 
общения. Виды и формы 
общения. Этапы 
общения. Невербальные 
средства общения. 

 Тексты: Общение и коммуникация. Функции 
общения. Виды и формы общения. Этапы 
общения. Невербальные средства общения. 
Трансформация текста в стилистически по-иному 
окрашенный текст. Лексические и 
синтаксические особенности устной речи. 
Способы введения примеров в текст. 
Грамматический материал: Синтаксис сложного 
предложения. Словообразование. Стилистика. 
Синонимия грамматических конструкций.  
Научный стиль: Структура научной статьи, 
дипломной работы. 

СЗ 

3. Деловое общение: 
цели и задачи. Способы 
реализации интенций. 

Тексты: Понятие «деловое общение». 
Особенности письменного общения. 
Профессиональное общение с помощью 
современных технологий. Особенности и 
преодоление трудностей дистанционного 
общения.  
Грамматический материал: Синтаксис сложного 
предложения. Словообразование. Стилистика. 
Синонимия грамматических конструкций.  
Научный стиль: Структура эссе. Подготовка к 
написанию эссе на заданную тему. 

 СЗ 

4. Сопоставление этапов 
делового общения в 
различных формах. 
Формулировка выводов 

Тексты: Моделирование текстов по заданным 
параметрам. Анализ проведенных переговоров.  
Грамматический материал: Синтаксис сложного 
предложения. Словообразование. Стилистика. 

СЗ 



и резюмирование. Синонимия грамматических конструкций. 
Научный стиль: Структура эссе. Подготовка к 
написанию эссе на заданную тему. 

5. Тренинг, тимбилдинг, 
презентация, игровое 
моделирование на 
основе изученного 
материала. 

Тексты: Разбор и анализ ситуаций, возникающих 
во время переговоров с точки зрения 
оптимизации достижения результата. Разбор и 
анализ ситуаций, возникающих во время 
переговоров с точки зрения соответствия этике. 
Грамматический материал: Синтаксис сложного 
предложения. Составление словарика 
клишированных выражений, способствующих 
построению определенного типа текста. 
Научный стиль: Подготовка и презентация на 
заданную тему. 

СЗ 

6. Условия успешного 
общения. Национальные 
особенности общения. 

 Тексты: Основные единицы общения.Стили 
поведения в общении. Речь как средство 
утверждения социального статуса. Обзор 
основных теорий межличностной коммуникации. 
Грамматический материал: Синтаксис сложного 
предложения. Словообразование. Стилистика. 
Научный стиль: Подготовка к написанию 
дипломной работы. 

СЗ 

 
* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

семинарские занятия.  
 
 
6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 
учебное/лабораторное 
оборудование, ПО и 

материалы для освоения 
дисциплины  

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 
семинарского типа, групповых и 
индивидуальных консультаций, текущего 
контроля и промежуточной аттестации, 
оснащенная комплектом 
специализированной мебели и 
техническими средствами мультимедиа 
презентаций. 

 

Для 
самостоятельной 
работы 
обучающихся 

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 
проведения семинарских занятий и 
консультаций), оснащенная комплектом 
специализированной мебели и 
компьютерами с доступом в ЭИОС. 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 



 
 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Основная литература 
1. Базанова Т.Н. Бизнес-корреспонденция. Пособие по обучению деловому письму 
для изучающих русский язык как иностранный. – М.: Русский язык. Курсы, 2017. – 
152 с. 
2. Бердичевский А.Л., Соловьёва Н.Н. Русский язык: сферы общения. Учебное 
пособие по стилистике для студентов-иностранцев. – М.: Рус. яз. Курсы, 2002. – 
152 с. 
3. Стрельчук Е.Н. Русский язык и культура речи в иностранной аудитории: теория 
и практика: учеб. пособие для иностранных студентов-нефилологов. – М.: Флинта: 
Наука, 2017. – 126 с. 
4. Русский язык и культура речи. Семнадцать практических занятий / Е.В. 
Ганапольская, Т.Ю. Волошинова, Н.В. Анисина, Ю.А. Ермолаева, Я.В. лукина, 
Т.А. Потапенко, Л.В. Степанова. Под ред. Е.В. Ганапольской, А.В. Хохлова. – СПб: 
Питер, 2005. – 336 с. 
5. Скворцова Г.Л. Употребление видов глагола в русском языке. - М., 2017. - 136 с. 
6. Скворцова Г.Л. Глаголы движения — без ошибок. - М., 2017. - 152 с. 
7. Котова В Д.  Учебник русского языка для иностранных студентов гуманитарного 
профиля. М., Изд-во РУДН, 2004 г. — 320 с. 
 
Дополнительная литература  
1. Баско Н.В. Обсуждаем глобальные проблемы, повторяем русскую грамматику: 
учебное пособие по русскому языку для иностранных учащихся. – М.: Русский 
язык. Курсы. 2008. – 256 с. 
2. Максимов В.И., Одеков Р.В. Учебный словарь-справочник русских 
грамматических терминов (с английскими эквивалентами). – СПб.: Златоуст, 1998. 
– 304 с. 
3. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура. Лингвострановедение в 
преподавании русского языка как иностранного. – М., 1990. – 342 с. 
4. Витенберг Е.В. Адаптация к новым социальным и культурным условиям в 
России. СПб., 1994. 
5. Касьянова К. Русский национальный характер. М., 1995. 

 
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 
1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 
- Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 
- ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 
- ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 
- ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 
- ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 
- ЭБС «Троицкий мост» 
- ………. 
2.  Базы данных и поисковые системы: 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/


- электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 
http://docs.cntd.ru/ 

- поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 
- поисковая система Google https://www.google.ru/ 
- реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 
 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
 
8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 
КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 
дисциплины «Русский язык: профессиональные коммуникации» представлены в 
Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального нормативного 
акта РУДН. 

 
РАЗРАБОТЧИКИ: 

к.ф.н., доц. к.ф.н. кафедры 

русского языка и 

межкультурной коммуникации 

 

 

 

Анипкина Л.Н. 

     

 
РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

проф., д.ф.н. зав. кафедрой 

русского языка и 

межкультурной коммуникации 

 

 

 

Синячкин В.П. 

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 
Заведующий кафедрой 

ТИМО РУДН 

 
 

 
Дегтерев Д.А. 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
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